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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Після того, як я прикінчив Папу та послідовників ТриСвята, мій рівень трохи піднявся.

Коли я вийшов із будівлі, тримаючи дерев'яний ящик, Юкі-тян та інші підбігли до мене.


«Пане Мотоясу, ви не поранені?»

«Кітамура, ти в порядку?»

«Жодної подряпини»


Рівень упав, але це легко відновити.


«Головне — усі яйця вціліли!»


Добре, що я не дозволив кожному послідовнику ТриСвята нести по одному.

Хоча, якби вони спробували втекти чи розбити яйце, я б убив їх на місці.


«Ого... так багато—»

«Справді, чимало здобичі»

«Якби не Філонька, я б доручив управління Юкі-тян»

«Доручено»


Минулого разу Юкі-тян представляла всіх і керувала хоровою магією.


«То ми зараз же вирушаємо до пана Наофумі?»

«Ідемо до Іватані?»

«Так, саме так...»

«Що?! Фальшивий Герой Списа?! Чому ти живий і тут!?»


Тут перед нами з'явилися солдати ТриСвята зі сповненими жаху обличчями.


«Неможливо! Хіба не було домовлено, що ми підтвердимо смерть фальшивого Героя Списа, а тоді готуватимемося до війни!?»

«Ха-ха-ха! Папа був не кращим за дрібну рибку!»


Почувши мою відповідь, солдати кинулися навтьоки.

Більше того, вартові, почувши галас, схоже, вдарили в великий дзвін на сполох.

Яке клопітке діло.

Навряд чи я зможу винищити їх усіх одним Еймінг Лансером.


Однак, судячи з попередньої розмови, Покидьок ще не здався.

Почувши дзвін, революціонери активізувалися — біля міської брами здійнявся великий галас... а в нижньому місті почав підніматися дим.


Це... якесь передчуття, але мені здається, що Покидьок і Червона Свиня, які сиділи в облозі, зараз почнуть діяти.

Батько наказав мені прибути швидше, але... я не можу дозволити Покидьку та Червоній Свині втекти.

Якщо я дам їм утекти зараз, це кине тінь на майбутнє, якого прагне Батько.

Тоді...


«Коу, доручаю тобі яйця пана філоріяла»

«Зрозуміло—»


Я поставив ящик на спину Коу й сам сів на спину Юкі-тян.


«Юкі-тян. Зробимо невеликий крюк»

«Куди ми прямуємо, пане Мотоясу?»

«Туди — до замку»


Я вказав на замок Мелромарк.


— Підземелля замку Мелромарк.

За рядами камер, у глибині в'язниці... аварійний евакуаційний тунель замку.

Там лунає цокіт кроків, що біжать кам'яним коридором.


«Хрю!»


Якісь постаті в плащах для приховування, ведучи за собою кількох підлеглих, квапливо рухаються цим тунелем.

Я бачу, що в Мелромарку теж є потаємний хід, і він добре замаскований.

Судячи з їхнього спорядження, без складного механізму та ключа до підземних каналів Мелромарка не потрапити.


«Хрю-хрю-хрю!»

«Т-так! Поспішаємо!»


Схоже, той тип, схожий на лицаря з-поміж підлеглих... киває на наказ Червоної Свині й намагається розблокувати механізм попереду.

У нього є ключ.

І тут—

Зі свистом я встромляю спис у Червону Свиню... і виходжу зі стану приховування завдяки скілу маскування.


«Хрю—!?»


Червона Свиня, пронизана моїм списом від спини до грудей і піднята в повітря, у подиві намагається обернутися.


«Куди ж це ви зібралися?»

«Щ— Фальшивий Герой Списа! Чому ти тут!?»

«Принцесо Марті!»


Лицар із почту помічає ситуацію й вигукує.


«Я так і думав, що ця істота, усвідомивши поразку, спробує втекти»


Ну, я не був упевнений, чи вона ще в замку, але я проаналізував, що таку операцію міг запропонувати Покидьок або Червона Свиня.

Треба сказати, я встиг якраз вчасно.


Я попросив Юкі-тян перелетіти через замковий мур, а саму Юкі-тян відправив збирати інформацію в пташнику філоріялів.

Зі слів панів філоріялів, Покидьок і Червона Свиня планували після того, як я впаду, викликати Батька й заманити його в пастку.

Кажуть, союзники Іцукі теж чекають у цьому замку.


Ну, здавалося, що вся загроза зосереджена на мені.

Батько ж — Герой Щита, тож може лише захищати.

А Іцукі, певно, тішив себе думкою, що в поєдинку зі мною йому забракло лише вогневої потужності.

Неважко уявити, що вони розробляли цей план спільно з ТриСвятом.


А далі вони, певно, планували операцію з порятунку Іцукі?

Революційній армії мали показати мій труп, щоб придушити заворушення.

І на додачу — скопійованою зброєю, своїм козирем, перебити всіх представників... Це я вивідав у солдатів дорогою.

Дурні люди.


І ось, вони спробували заманити мене в підлу пастку, але Папа сам загинув.

Цей факт став відомий революційній армії, революційний рух сягнув піку, і протести проти замку переросли в спроби знести ворота.

Революційна армія, схоже, шукає мене, щоб зробити прапором революції, але це надто повільно.


Тепер, коли Папа впав, відповідальним лишається лише Мудрий Король.

Минула слава впала в багнюку, і революційна армія знає: якщо Мудрого Короля не видати заради дружби з Сілтвельтом, народ може загинути.

Ось так усе й виглядає.


А Червона Свиня, яка ховалася за спиною можновладця й робила що заманеться, цілком усвідомивши свою поразку, спробує втекти з замку... це було легко передбачити.

Певно, планувала втекти до Такто.

Тож я уявив: якби я був Червоною Свинею, як би я тікав?


Під час минулого проходження я дізнався, що під Мелромарком є в'язниця.

Що знаходиться з протилежного боку від виходу... і тоді за звуком води це було неважко уявити.

Я десь чув, що в таких замках є аварійні евакуаційні тунелі, тож легко було уявити, що Червона Свиня скористається саме цим.


Ну, не можна було повністю виключати, що вона спробує втекти, загубившись серед революційної армії.

Але якби вона обирала таку метушню, то, скоріше за все, обрала б цей шлях раніше.


«Де Покидьок? А, тепер його слід називати Мудрим Королем, чи не так?»

«Хрю...»

«Я не питав твоєї відповіді»


Обличчя Червоної Свині спотворюється до неможливості.

Ха-ха, яке ж приємне відчуття.


«К-король лишився в замку, щоб урятувати принцесу! Гей, фальшивий Герою Списа! Негайно відійди від принцеси!»

«Ти ще пошкодуєш... Мудрий Король цього не пробачить!»

«Овва, то він хоче втриматися на троні до кінця, навіть гниючи?»


Утекти, відправивши доньку-свиню, а самому до останнього сидіти на троні як король... аж нудить від такої мерзоти.

Скоріш за все, Червона Свиня сказала, що звернеться по допомогу до когось, хто здатен вирішити цю ситуацію.

Але й цей план провалився.

Бо вони не врахували, що я буду тут.


«Хрю, хрю-хрю—»


Червона Свиня щось бурмоче, але я взагалі не розумію, що вона каже.

«Нахабо»? Чи «Тато цього не пробачить»?

Чи, може, «Я попрошу Такто вбити тебе»?


«Ха-ха-ха, що ти там белькочеш? Нічого не розумію. Тож маю тобі сказати лише одне слово»

«Хрю!?»

«Здихай! Це помста за Флеон-тян!»


Я вкладаю силу в спис і вигукую скіл.


«Барст Лансер X!»

«Хрююююююююююююююююю—...»


Вістря вибухає, і Червона Свиня розлітається на шматки.

Не лишилося й сліду.

Ну, вона й від списа була бадьорою.


«П-принцесу вбито! Негайно сповістіть Мудрого Короля—»

«Бріонак!»

«Га—»


Разом із механізмом, що вів до підземних каналів, я зношу лицарів, які супроводжували її.

Я переконався, що шлях до каналів повністю завалився.

Тепер лишилося... випарувати брудну кров Червоної Свині, що залишилася на підлозі, магією вогню.


Отак мені вдалося таємно прибрати одне зі сміття цього світу.

Від того, що вона жила, не було жодної користі, а від того, що я її вбив, не буде ні війни, ні плями на історії.

Лишиться лише факт: принцеса таємно втекла й зникла безвісти.


Свідків немає.

Я стер її, мов копчений окіст.

Тепер світ рухатиметься в кращий бік.


Флеон-тян... я помстився за тебе!


«Ха-ха-ха-ха-ха! Бруд треба дезінфікувати!»
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